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Superior Court of Washington, County of   

Tribunal Superior de Washington, Condado de   

In re the marriage / domestic partnership of: 
Con respecto a el matrimonio / la unión 
de hecho de: 

Petitioner (person who started this case): 
Parte demandante (persona que inicia este caso): 

  

And Respondent (other spouse / partner): 
Y parte demandada (otro cónyuge / pareja): 

  

No.   
N.º   

Summons:  
Citatorio:  
Notice about a Marriage 

or Domestic Partnership 

(SM) 

Aviso sobre un matrimonio 

o Unión de hecho  

(SM) 

Summons:  

Citatorio:  

Notice about a Marriage or Domestic Partnership 

(Notificación sobre un matrimonio o Unión de hecho)  

To the Respondent: 

A la Parte demandada: 

1. The petitioner has started an action asking the court: 
1. La Parte demandante dio inicio a un caso y le solicitó al juez: 

[ ] To end your marriage. [ ] To decide if your marriage is valid. 
[ ] Dar fin a su matrimonio. [ ] Decidir si su matrimonio es válido. 
[ ] To end your domestic partnership. [ ] To decide if your domestic partnership is valid. 
[ ] Dar fin a su unión de hecho. [ ] Decidir si su unión de hecho es válida. 
[ ] For a legal separation. 
[ ] Una separación legal. 

Additional requests, if any, are stated in the petition, a copy of which is attached to 
this summons. 
Los pedidos adicionales, si los hubiera, están establecidos en la solicitud, una copia 
de los cuales se adjunta a esta citación. 



 

CR 4.1 
Mandatory Form SP (03/2021) Spanish 
FL Divorce 200 

Summons: Notice about a Marriage 
or Domestic Partnership 

p. 2 of 4 / p. 2 de 4 

 

 

2. You must respond to this summons and petition by serving a copy of your written 
response on the person signing this summons and by filing the original with the clerk of 
the court.  

2. Usted debe responder a esta citación y solicitud entregando una copia de su respuesta 
escrita a la persona que firma esta citación y deberá presentar el original ante el secretario 
del juzgado.  

If you do not serve your written response within 20 days (or 60 days if you are served 
outside of the state of Washington) after the date this summons was served on you, 
exclusive of the day of service, the court may enter an order of default against you, and 
the court may, without further notice to you, enter a decree and approve or provide for 
the relief requested in the petition.  
Si usted no presenta la respuesta escrita dentro de un plazo de 20 días (o 60 días 
si le notifican fuera del estado de Washington) posterior a la fecha en que le notificaron 
de esta citación, sin contar el día de la entrega de la citación, el juez puede emitir una 
orden de desacato, sin otro aviso, ingresar un decreto y aprobar o hacer lugar al pedido 
solicitado en la petición.  

In the case of a dissolution of marriage or domestic partnership, the court will not enter 
the final decree until at least 90 days after filing and service. If you serve a notice of 
appearance on the undersigned person, you are entitled to notice before an order of 
default or a decree may be entered. 
En el caso de una disolución de un matrimonio o unión de hecho, el juez no ingresará 
un decreto final hasta por lo menos 90 días luego de realizar la notificación oficial. 
Si usted notifica sobre una orden al suscrito, usted tiene el derecho a la notificación 
antes de que se ingrese una orden de desacato o un decreto. 

 
3. Your written response to the summons and petition must be on one of these forms: 
3. Su respuesta escrita a las citaciones y solicitud puede ser alguna de estas formas: 
 

▪ Response to Petition about a Marriage (FL Divorce 211) if you are married, or 
▪ Respuesta a la Solicitud sobre un matrimonio (FL Divorce 211) si usted está 

casado/a, o 
▪ Response to Petition about a Registered Domestic Partnership (FL Divorce 212) 

if you are a domestic partner. 
▪ Respuesta a la Solicitud sobre una unión de hecho registrada, (FL Divorce 212), 

si usted tiene una unión de hecho. 
 
4. You can get the Response and other forms at: 
4. Usted puede obtener la Respuesta y otros formularios en: 

▪ The Washington State Courts’ website: www.courts.wa.gov/forms 
▪ El sitio web de los Tribunales Estatales de Washington: www.courts.wa.gov/forms, 
▪ Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, or 
▪ Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, o 
▪ The Superior Court Clerk’s office or county law library (for a fee). 
▪ La oficina de la Secretaría Judicial del Tribunal Superior o la biblioteca legal del 

condado (por una tasa judicial). 
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5. If this action has not been filed with the court, you may demand that the petitioner file 
this action with the court. If you do so, the demand must be in writing and must be 
served upon the person signing this summons. Within 14 days after you serve the 
demand, the petitioner must file this action with the court, or the service on you of this 
summons and petition will be void. 

5. Si esta acción no ha sido presentada ante el juez, usted puede solicitar a la parte 
demandante que presente esta acción ante el juez. Si lo hace, la solicitud debe 
presentarse por escrito y usted debe notificar a la persona que firma esta citación. 
Dentro de los 14 días posteriores a que usted notifique de la demanda, la parte 
demandante deberá presentar esta acción ante el juez o la notificación suya de esta 
citación y la petición quedarán nulas. 

 

6. If you wish to seek the advice of an attorney in this matter, you should do so promptly 
so that your written response, if any, may be served on time. 

6. Si desea buscar asesoramiento de un abogado sobre este tema, deberá hacerlo 
inmediatamente para que su respuesta escrita, si la hubiera, pueda presentarse a tiempo. 

 

7. One method of serving a copy of your response on the petitioner is to send it by certified 
mail with return receipt requested. 

7. Un método de notificación de una copia de su respuesta a la parte demandante es enviarla 
por correo certificado con aviso de retorno. 

 

This summons is issued pursuant to RCW 4.28.180 and Superior Court Civil Rule 4.1 of the 
state of Washington. 
Esta citación se emite conforme a RCW 4.28.180 y a la Regla 4.1 de las Reglas Civiles del 
Tribunal Superior del Estado de Washington. 
 
Dated:     
Fechado:   Signature of Petitioner or Lawyer/WSBA No. 

Firma del demandante o abogado / N.º 
de WSBA 

 
   
 Print or Type Name 
 Escriba su nombre en imprenta o a máquina 
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File original of your response with Serve a copy of your response on: 
Archive el original de su respuesta ante Notificar una copia de su respuesta en: 
the clerk of the court at: 
el secretario del juzgado en: 

[ ] Petitioner (You may list an address that is not 
your residential address where you agree to accept 
legal documents.*) 
[ ] Parte demandante(Si usted quiere mantener 
confidencial su dirección, deberá proveer una dirección 
donde acepte los documentos legales.*) 

[ ] Petitioner’s Lawyer 
[ ] Abogado de la parte demandante 

    
(Name of Court) (Name) 
(Nombre del juzgado) (Nombre) 

    
(Address) (Address) 
(Dirección) (Dirección) 

    

* If Petitioner’s address changes before the case ends, Petitioner must notify all parties and the court clerk in 
writing. S/he may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120). S/he must also update the 
Confidential Information Form (FL All Family 001) if this case involves parentage or child support. 
* Si esta dirección cambia antes de que el caso llegue a su fin, usted deberá informar a todas las partes y 
al secretario judicial por escrito. Usted puede usar la Notificación de cambio de dirección (Formulario FL All 
Family 120). Si este caso concierne la paternidad o la manutención de menores, deberá también actualizar su 
formulario de Información confidencial (FL All Family 001). 


